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AHHOTAIUA

B nanmHOW cTaTtbe TpeACTaBIICH aHaiW3 MeTadOpPH3UPOBAHHBIX CIWHUII I10
kinaccudukanuu nommrtudeckux meradop A. I1. Uyaunora. JlanHas ximaccudukanus
BKJIFOYAET aHTPOMOMOP(HYIO, arpedaKkTHYI0, MPUPOIOMOPDHYI0 U COIMOMOP(PHYIO
MeTtadopsl. PaccMmatpuBatotcest criocoObl nepeBojia metadop no kinaccudukanuu B. H
KomuccapoBa: KanbKHpOBaHUE, OMHCATENbHBIA TMEPEBOM, OSKCIUTMKAIUSA, IMOA00D
DKBHUBAJIEHTAa, TOA00p aHaiora.  AHalW3 TEPEeBOJOB OCYIIECTBISJICS C y4ETOM
KOHTEKCTa, TaK KaK JUIsl DKBHBAJICHTHOW Iepeadyd HEOOXOIWMO ONHPAThCS Ha

IIOHATHC KYHBTypHOI;'I Hn conuo-aaaliTalnu.

KiarwoueBble cjoBa: O9KBUBAJICHTHOCTb, KaJIbLKHUPOBAHUC, OIMCaTEIbHBIN IepeBoa,

OKCIIIMKAaIuAa, HOI[60p OKBHBAJICHTA, HOI(60p a”Hajiora
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Abstract

This article presents an analysis of metaphorical units based on the classification of
political metaphors by A. P. Chudinov. This classification includes anthropomorphic,
artifactual, natural, and sociomorphic metaphors. The methods of translating
metaphors according to the classification by V. N. Komissarov are examined: loan
translation (calque), descriptive translation, explication, finding an equivalent, and
selecting an analogue. To achieve an accurate translation, it is essential to consider
the cultural and social nuances that may influence the interpretation and reception of

the metaphors in the target language.

Keywords: loan translation (calque), descriptive translation, explication, finding

an equivalent, and selecting an analogue

Meradopa sBiaseTcs CTWIMCTUYECKUM TPUEMOM, MPUMEHSEMBIM IS
KOHIENITYaJIbHOTO KOHCTPYUpPOBaHUSI peasbHOCTH. OHa Takxke SBIseT CcoOoM
pE3yAbTaThl OCMBICIIEHUS MUPa, GOPMUPYS CITOCOO U CTUIIH BOCIPUITHS IPEIMETOB U
SIBJICHUU.

[lepeBom ™metadop SBIAETCS HEMPOCTOM 3adadeii, kortopas TpeOyeT OT
MIEPEBOAYNKA BCECTOPOHHETO MOHUMAHUSA KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA, SMOLMOHAIBHON

HaCBIOICHHOCTHU TCKCTA U KAHPOBLIX 0COOEHHOCTEH.
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Uto6bl ycmemHo mnepeaarb MeTadophl, MEPEBOIYMK JOJKEH YUYUTHIBATDH
MHOECTBO (DaKTOPOB, BKJIIOUAsI KyJIbTYpHbIE HIOAHCHI, SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKYy U
’aHPOBbIE TPEOOBAHUS, YTO JEJIAET ITOT MPOLIECC BECbMA CIOKHBIM.

Marepuanom [uisi aHanm3a mocayxun cepuan «Kaprownsrii gomuk» (2013-
2018). Bce marepuansl uisi IPUMEPOB B3ATHI C CEpBUCA MPOCMOTpa (PHUIBMOB H
CepHaJIOB Ha aHIJIMICKOM si3bIke [Inoriginal.net].

[lepeBoabl TPAaHCKPUNTOB HAa PYCCKHM SI3BIK B3SITHI C BEAYIIETO POCCHUKCKOTO
Buaconopraga RUTUBE [rutube.rul].

PaccmoTpum  crienmyromme — ciiydyad, WUIIOCTPUPYIOIIHNE  IEPEBOAUYECKHE
TEXHOJIOTUH, UCTIOJIb3yeMbIe NPH nepeaade Meradop.

1) - | keep things moving in a Congress choked by pettiness and lassitude. My
job is to clear the pipes and keep the sludge moving.

-5l cnexy 3a mopsiakom B KoHrpecce, KOTOpbIN 3a7bIXaeTCsd B MEJIOYHOCTU U
anatuu. A ¢pakxmuuecku npouuwaro mpyool u yoanso epsiso.

[lo  xnmaccuduxammu  YUynuHoBa  mepBas  Mmeraopa  BBINOJHSET
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIMIO, TaK Kak HMH(OpManusi HE BBIPAXKAETCS HAMPAMYIO.
ABTOp omupaeTrcs Ha Ooyiee 3HaKOMble MOHATUS. BTopas mertadopa BBITOTHIET
KOTHUTHUBHYIO (DYHKIIMIO, TaK KaK OLICHMBAET MUP, WUCIOJbB3Ys MOHATUS U3 JPYrou
obnactu. Ilepas Meradopa mo kiaccudukanum YyauHoBa — aHTpornomopdHas,
MopOuanbHasg. MopbOuanbHas Metadopa oOpa3Ho o003HauaeT OOIE3HU, CTpaTaHMs,
yBeubsi. Bropas meradopa siBisiercs apredakTHOM.

[lepeBogunkoM B 00OMX CcCllydasx HCIOJNb30BaH MpPHUEM KallbKUpOBaHUA. B
JaHHOM CJIy4ae IpU KaJIbKUPOBAHUHU CMBICI U SMOLIMOHATBHBINA KOMIIOHEHT MeTa(OphbI
coxpaHsoTca. Metaopsl HUMEIOT sCHOE, MPsAMOE 3HAYCHHWE, W KaJIbKHUPOBAHHE
ABJIsieTCSl Hanbouee aJieKBaTHBIM CIIOCOOOM MepeBoa.

2) - The White House is where news goes to die. Everything's canned.
- B beno Jlome HET MecTa HOBOCTAM. Bce nod cmpoz2um KOHMpOaeM.
[To xmaccudukanuu YynuHosa nepsast Metadopa SBISETCS aHTPOIIOMOP(HOM,

MOpOMANIbHOM, W BBIMOJHAET 3CTETHUYECKYl0 (yHKUMIO. Takas QyHKIUS Hrpaer
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BAXKHYIO POJIb B IOJIUTUYECKOU cpepe, OHa MOXKET clienaTh pedb 0ojee yoeauTeIbHOM.
Bropas meradopa sBasercs apredaktHon. JIOCIOBHO — «BCE 3aKOHCEPBHUPOBAHO».
OnHa BBHINIONHSIET KOMMYHUKATUBHYIO (yHKIu0. Metadopa HeceT uHPOpMALHUIO,
KOTOPYIO aBTOP HE BRIPAXKAET MPSIMO C TIOMOIIIBIO SBHBIX Ha3BaHMWi. B 000oux ciydasx
MEPEBOTYMK HCIIOIB3YET MPUEM OINMUCATETHLHOTO TiepeBoaa. Metadopuueckuii 0opas
yTpaurBaETCsl, OIHAKO YETKO MepeaaeTcsi cMbICi. B mepBom ciyyae Metadopa KaxxeTcs
u3nuirHed. Bo BTopoM ciydae MOKHO ObLTO OBI MCITOJIB30BAaTh KAIbKUPOBAHHUE — KBCE
3aKOHCEPBUPOBAHO», OJHAKO €CTh BEPOSTHOCTh, YTO CMBICI Obl HCKA3UJICS, a EPEBOJ
BEITVIsIICNT Obl HeecTeCcTBEHHO. C MOMOIIBIO SKCIUIMKAIIMK JOCTHTACTCS aJCKBATHBIN
MIEPEBO/I, TO €CTh B IAHHOM CJIy4ae Takasi CTparerus spisiercs 3h(PeKTuBHOM.
3) - I'll keep my ear to the ground.
- 51 3aiimycCh STHM.

B nmaHHOM ciydae wucnonb3oBaHa —aHTporomopdHas, Qumosornueckas
Metadopa, KOTOpasi BBINMOJHSAET JCTeTHYECKYlO GyHKIuo. [lpu mepeBoge ObLI
WCIIOJIb30BaH OIMMCATENIbHBIN TIepeBojl, MeTadopuuecKuid o00pa3 ObBLI  OIyIIEH.
CoxpaHuics Julb CMBICT MeTadophbl, 6€3 YMOIIMOHATILHOM cocTaBIstoIe. B nanHomM
ciydae mMetadopy clIeaoBalio COXPaHUTh, TaK KaK OHA SBIISCTCS BOJHE YMECTHOH, a B
PYCCKOM SI3bIKE €CTh €€ JKBHUBAJIICHT — «JepXKaThb yxo BocTpo». [lpu mepeBose c
MTOMOIIFI0 DKBHUBAJICHTAa YAAJOCh OBl COXpaHWUTh Kak o00pa3, TaKk W CMBICT H
AOMOIIMOHAJILHBIN KOMITOHEHT.

4) - We push back the speech, it'll look like we're spinning our wheels.

- Ecin 6ynem TSHYTB ¢ peubto, perar, umo Mul OYKCyem.

[To xnaccudpuxarmum YynuHoBa — apredaktHas wmetadopa (Meradopa
MexaHu3Mma). Y Metadopsl eCTh JBa 3HAYCHUS: «BpaIIaThCs HA MECTE» HIIN )K€ BHUTH
BEepEBKU». B KOHTEKCTE cepraja BTOpOe 3HAYECHUE HE MOAXOIUT, TaK KaK pedb UIET O
NOJTrOTOBKE peur mnpe3ujaeHta. Cpok HCTeKall, U CIIEJ0BANO MOTOPOMUTHCS, WHAUe
CJIOKHIIOCH OBl BIIEYATIIEHUE, YTO B KOHIPECCE BO3HUKIIM MPOOJIEMbI. YUUTHIBAs 3TO,
MOXXHO YTBEpXJarh, 4YTO GYHKIUA — KOMMYHHKATHBHas (dBPeMUCTHUECKAS

MOJIKaTeropusi), a cTparerus nepeBojga — Kaibka. [Ipu 3ToM coxpaHwics oOpa3 u
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AMOIIMOHANBbHAs OKpacka. OHAKO y PEIMITMEHTa MOTYT BO3HUKHYTh TPYIHOCTH MPH
noHuManuu Metadopel. OHa 3ByYUT HEECTECTBEHHO. B TaHHOM Ciydae SKCILTUKAIIHS
Obuta ObI OoJiee MOAXONAIICH CTparerde mepeBoja. Torma mepeBoi ObLT Ol
cnenyronuM: «Ecim OyzieM TSHYTh C peublo, PEIiat, YTO y HaC BO3HUKIIN MTPOOIEMBI».
Taxxe MO>XHO OBLITO OBI UCIIONIB30BaTh MeTa(OPy-aHaAJIOT — KTONTAThCA HAa MECTE» WIIH
KE «3alTH B TyNMUK». Takod mepeBoj HE 3aTPyAHSET MOHMMAHUE PEIUITUCHTOM, HE
MCKa)KaeT CMBICII, a BO BTOPOM CITydae — COXpaHseT MeTapoprudecKuii oopas.

Takum oOpasom, mepeBog MeTadop B ayIuoBH3yaJbHBIX TEKCTax TpeOyeT OT
MIEPEBOTYMKOB CITIOCOOHOCTHU K KYJIBTYPHOU ajamnTariui, TOHUMaHNE TMOJUTUYECKUX U
COIMOKYJIETYPHBIX aCIEKTOB, a TAKXKE YUYHUTHIBAHUE CIEIU(DHUKHU S3bIKAa OPUTHHATIA U

LIEJIEBOW ayIUTOPHUU.
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